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Surah Hud ( هود سورة ) – Ayat 109 to 111 

Ayah 109 – ( ُٰٓؤََلٰٓءِ  ـ  ا َيۡعُبُد َه مَّ َما َيۡعُبُد  َۚفََل َتُك فِى ِمۡرَية ٍ۬ مِّ ََ ن َقۡبلُ  َما َيۡعُبُدوَن َِِلَّ  ۡيَر  َۚءاَبآُٰؤُهم مِّ ََ ۡم  ُُ يَب ِِ ا لَُمَوفووُهۡم ََّ  َوََِِّّ

 ٍ۬  as to what these people (pagans and (ملسو هيلع هللا ىلص O Muhammad) So be not in doubt) (َمَّقُوص 

polytheists) worship. They worship nothing but what their fathers worshipped before (them). 

And verily, We shall repay them in full their portion without diminution.) 

 ( ن َقۡبلُ  ۚ َما َيۡعُبُد َءاَبآُٰؤُهم مِّ ََ ُٰٓؤََلٰٓءِ  ۚ َما َيۡعُبُدوَن َِِلَّ  ـ  ا َيۡعُبُد َه مَّ  So be not in doubt (O Muhammad) (َفََل َتُك فِى ِمۡرَية ٍ۬ مِّ

 as to what these people (pagans and polytheists) worship. They worship nothing but what (ملسو هيلع هللا ىلص

their fathers worshipped before (them).): Allah (هلالج لج) is telling the Prophet (ملسو هيلع هللا ىلص) to not have doubts 

about the disbelievers and their final end. When anyone worships other than Allah (هلالج لج) then he is in 

misery. They’re worshipping someone with no evidence from any book. The only reason they’re 

worshipping other than Allah (هلالج لج) is because they’re following their forefathers. They have no proof.  

 ( ٍ۬ ۡيَر َمَّقُوص  ََ ۡم  ُُ يَب ِِ ا لَُمَوفووُهۡم ََّ  And verily, We shall repay them in full their portion without) (َوََِِّّ

diminution.): they might be doing some goodness in the duniya together with their false worship, 

yet Allah (هلالج لج) still gives them a share in the duniya. Allah (هلالج لج) is Ar Rabb and He still gives them from 

the duniya. Even if they get great shares of the duniya, it’s not a sign of Allah’s love. Allah (هلالج لج) is 

generous. The duniya is not an indicator of a person’s state with Allah (هلالج لج). 

Ayah 110 – ( َب َفٱۡخُتلِفَ  ـ  مۡ  ۚفِيهِ  َولََقۡد َءاَتۡيََّا ُموَسى ٱۡلڪَِت ُُ َى َبۡيََّ ِِ َك لَقُ بِّ ۡۡ ِمن رَّ  َسَبَق
لَِمة ٍ۬ ََ َُّۡه ُمِريب ٍ۬  ۚ َولَۡوََل   مِّ

ٍ۬
ك  ََ ۡم لَِِى  ُُ  ( َوََِِّّ

(Indeed, We gave the Book to Mûsa (Moses), but differences arose therein, and had it not 

been for a Word that had gone forth before from your Lord, the case would have been judged 

between them, and indeed they are in grave doubt concerning it (this Qur'ân).) 

 ( َب ـ   gave Musa (as) (هلالج لج) Allah :(,Indeed, We gave the Book to Mûsa (Moses)) (َولََقۡد َءاَتۡيََّا ُموَسى ٱۡلڪَِت

the Tawrat which needed to be followed. There is no destruction for the people after sending the 

book, unlike when other messengers had to verbally convey the message to their people. When 

everyone follows the instructions then there will be no differences, but what happened? 

 (  they differed with it, there are those who followed the :(,but differences arose therein) (َفٱۡخُتلَِف فِيهِ  ۚ

instructions and those who didn’t. When the religion comes it should unite, not separate.  

 ( ۚ  ۡم ُُ َى َبۡيََّ ِِ َك لَقُ بِّ ۡۡ ِمن رَّ  َسَبَق
لَِمة ٍ۬ ََ  and had it not been for a Word that had gone forth before from) (َولَۡوََل 

your Lord, the case would have been judged between them,): had it not been for a word from Allah 

  .then it would have been done and decided ,(هلالج لج)

 ( ٍ۬ َُّۡه ُمِريب  مِّ
ٍ۬
ك  ََ ۡم لَِِى  ُُ  but they’re :(.and indeed they are in grave doubt concerning it (this Qur'ân)) (َوََِِّّ

in doubts regarding the Quran. If with their own book they were divided and didn’t follow 

instructions, so what about with the Quran? Of course they’re in doubt.  

Ayah 111 – ( لَُهمۡ  ـ  َك أَۡعَم ۡم َربو ُُ َيََّّ ا لَُيَوفِّ  لَّمَّ
َل اٍ۬ َُ ُه   بَِما َيۡعَملُوَن َخبِير ٍ۬  َۚوِِنَّ  ََِِّّ ) (And verily, to each of them your 

Lord will repay their works in full. Surely, He is All-Aware of what they do) 
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 ( ٍ۬ ُه   بَِما َيۡعَملُوَن َخِبير لَُهمۡ  ۚ ََِِّّ ـ  َك أَۡعَم ۡم َربو ُُ َيََّّ ا لَُيَوفِّ  لَّمَّ
َل اٍ۬ َُ  And verily, to each of them your Lord will repay) (َوِِنَّ 

their works in full. Surely, He is All-Aware of what they do): Allah (هلالج لج) is giving them time in the 

duniya though they’re not following the instructions. Because of His word the punishment is 

delayed. And on the Day of Judgment they will be judged. No one can punish or reward you except 

Allah (هلالج لج). Allah (هلالج لج) is One and there is one way to reach Him. When a person follows the 

instructions then he will have success in the duniya and akhira.  

May Allah (هلالج لج) unite us and strengthen us. Ameen.   


